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DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND
FOOD

S.I. No. 363 of 2010.

EUROPEAN COMMUNITIES (BEEF CARCASE
CLASSIFICATION) REGULATIONS 2010.

The Minister for Agriculture, Fisheries and Food has made
Regulations giving effect to Commission Regulation (EC) No.
1249/2008 of 10 December 2008 insofar as it relates to beef
carcase classification and price reporting. The new Regulations
revoke and supersede the provisons of S.I. No. 45 of 2004 and
S.I. No. 195 of 2007.

Copies of the Regulations can be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €4.06.

[13]

This publication is registered for transmission by Inland Post as a newspaper. The postage rate to places within Ireland (32 counties) is €0.60. For places in Britain
the normal rate applies. For other places the printed paper rate by weight applies.

S.I. No. 364 of 2010.

DISEASES OF ANIMALS ACT 1966 (NATIONAL PIG
IDENTIFICATION AND TRACING SYSTEM)

(AMENDMENT) ORDER 2010.

The Minister for Agriculture, Fisheries and Food has made an
Order amending the Diseases of Animals Act 1966 (National
Pig Identification and Tracing System) Order 2002 to include
‘‘keeper’’ and to lay down obligations and responsibilities in
relation to the keeping of records and provision of information.

Copies may be obtained from the Government Publications Sale
Office, Sun Alliance House, Molesworth Street, Dublin 2, or by
mail order from Government Publications, Postal Trade Section,
Unit 20, Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo. Fax:
01-6476843.

Price: €1.27.

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND
FOOD,

22 July 2010.

[12]
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S.I. No. 365 of 2010.

DIPLOMATIC AND CONSULAR FEES (AMENDMENT)
REGULATIONS 2010.

The Minister for Foreign Affairs, Micheál Martin, has signed
the above Regulations.

Copies of these Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €1.27.

[17]

———

S.I. No. 366 of 2010.

SOLICITORS (PROFESSIONAL PRACTICE, CONDUCT
AND DISCIPLINE — COMMERCIAL PROPERTY

TRANSACTIONS) REGULATIONS 2010.

Notice is hereby given that the Law Society of Ireland, in
exercise of the powers conferred on them by Section 5 of the
Solicitors Act 1954 and Section 71 (as amended by Section 69
of the Solicitors (Amendment) Act 1994 and Section 4 of the
Solicitors (Amendment) Act 2002) of the Solicitors Act 1954
has made Regulations as above.

Copies of the Regulations may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order from
Government Publications, Postal Trade Section, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €2.54.

John Elliot,
Registrar of Solicitors
and Director of Regulation.

[18]

S.I. No. 367 of 2010.

PETROLEUM (EXPLORATION AND EXTRACTION)
SAFETY ACT 2010 (COMMENCEMENT OF CERTAIN

PROVISIONS) (NO. 2) ORDER 2010.

The Minister for Communications, Energy and Natural
Resources, Mr. Eamon Ryan T.D., in exercise of the powers
conferred on him by Section 1(2) of the Petroleum (Exploration
and Extraction) Safety Act 2010 (No. 4 of 2010), has made the
above Order.

This Order provides 23 July 2010 as the Commencement Date
for the following provisions of Section 3 of the Petroleum
(Exploration and Extraction) Safety Act 2010 (No. 4 of 2010):

(a) section 3(a),

(b) section 3(c),

(c) section 3(d), except in so far as it relates to the following
provisions of Part IIA of the Electricity Regulation Act
(No. 23 of 1999), namely, Sections 13D to 13F, 13I and
13J and Sections 13L to 13AD.

Copies of the Order may be obtained from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2, or by mail order from Government
Publications, Postal Trade Section, Unit 20, Lakeside Retail
Park, Claremorris, Co. Mayo.

Price: €1.27.

AIDAN DUNNING,
Secretary-General,
Department of Communications, Energy and Natural

Resources.

[19]

———

INDUSTRIAL RELATIONS ACT 1990

In pursuance of Section 34(3) of the Industrial Relations Act
1990, the Minister for Enterprise, Trade and Innovation has
appointed Ms Joan Carmichael as a Rights Commissioner for
the period 26 July 2010 to 25 July 2013.

SEAN GORMAN,
Secretary General,
Department of Enterprise, Trade and Innovation.

[5]
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DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND
FOOD

AN ROINN TALMHAÍOCHTA, IASCAIGH AGUS BIA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE No. 021 of 2010
(August Demersal Quota Management Notice)

I, Sean Connick, Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food, in exercise of the powers
conferred on me by Section 12 of the Sea-Fisheries and
Maritime Jurisdiction Act 2006 (No. 8 of 2006) and the Sea
Fisheries, Foreshore and Dumping at Sea (Transfer of
Departmental Administration and Ministerial Functions) Order
2007 (S.I. No. 707 of 2007) (as adapted by the Agriculture and
Food (Alteration of Name of Department and Title of Minister)
Order 2007 (S.I. No. 705 of 2007), and the Agriculture, Fisheries
and Food (Delegation of Ministerial Functions) Order 2010,
(S.I. No. 303 of 2010) hereby issue the following Notice:

1.1 This Notice is August Demersal Quota Management Notice
2010 (Fisheries Management Notice No. 021 of 2010).

1.2 This Notice comes into force on 1 August 2010 and ceases
to have effect on 1 September 2010.

2. In this Notice:

‘‘CECAF’’ means the Committee for the Eastern Central
Atlantic Fisheries;

‘‘EC waters’’ means European Community waters. Where this
term is used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area
or division listed in Schedule 1 or Schedule 2, it means that only
the European Community waters of that sub-area or division
are included;

‘‘length’’ means, in relation to a sea-fishing boat, the overall
length of the boat or the distance from the forepart of the stem
of the boat to the aft side of the head of the sternpost of the
boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘monkfish authorisation’’ means an authorisation to fish for
monkfish (family Lophiidae) granted under Section 13 of the
Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006;

‘Catch retention and landing restrictions’ means the total
quantity, in tonnes live weight, of that species of fish in column
(1) a quantity of which, greater than that specified in column
(3) or column (4), may not be retained onboard or landed by an
Irish sea-fishing boat, dependant on the particular vessel’s
length and/or fishing method during August 2010.

‘‘per cent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, retained on board or landed on any occasion;

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES and
CECAF sub-areas and divisions listed in Schedule 1 or Schedule
2 as defined in Regulation (EEC) No. 3880/91 of 17 December
19911 or Council Regulation (EC) 2597/95 of 23 October 19952,
as amended.

3.1 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length fishing in
a fishing area listed in column (2) of Schedule 1 shall not have
or retain on board that boat or land (or cause or permit another
person to have or retain on board the boat or land) during
August 2010 a quantity of a species of fish listed in column (1)
of Schedule 1 opposite that fishing area that is greater than the

corresponding quantity specified in column (3) if the fish was
caught in that fishing area during August 2010.

3.2 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 1, shall not have or retain on
board or land (or cause or permit another person to have or
retain on board the boat or land) during August 2010 a quantity
of a species of fish listed in column (1) of Schedule 1 opposite
that fishing area that is greater than the corresponding quantity
specified in column (4) if the fish was caught in that fishing area
during August 2010.

4.1 Subject to paragraph 4.3, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length in respect
of which a monkfish authorisation has not been granted, fishing
in a fishing area listed in column (2) of Schedule 2, shall not
have or retain on board that boat or land, (or cause or permit
another person to have or retain on board the boat or land),
during August 2010, a quantity of a species of fish listed in
column (1) of Schedule 2 opposite that fishing area that is
greater than the corresponding quantity specified in column (3)
if the fish was caught in that fishing area during August 2010.

4.2 Subject to paragraph 4.3, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length to which a Monkfish
authorisation has not been granted, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 2, shall not have or retain on
board that boat or land (or cause or permit another person to
have or retain on board the boat or land), during August 2010,
a quantity of a species of fish listed in column (1) of Schedule 2
opposite that fishing area that is greater than the corresponding
quantity specified in column (4) if the fish was caught in that
fishing area during August 2010.

4.3 A person on board an Irish sea-fishing boat fishing by means
of Scottish Fly Seines in respect of which a monkfish
authorisation has not been granted shall not, in ICES division
VIIa or ICES divisions VIIb-k, sub areas VIII, IX and X: EC
waters of CECAF 34.1.1., have or retain on board that boat or
land, during August 2010, a quantity of haddock greater than
the quantity that is specified in column (5) of Schedule 2
opposite mention of the relevant ICES area if the haddock was
caught in that area during August 2010.

5. Where a quantity is specified in—

(a) column (3) or column (4) of Schedule 1, or

(b) column (3) or column (4) of Schedule 2,

in respect of a particular species of fish, fishing area and type of
vessel, and where that quantity is expressed as a per cent by-
catch, a person on board an Irish sea-fishing boat of that type—

(c) may, notwithstanding paragraph 3 and 4, have or retain
on board, between the hours of 00:01 and 23:59 of
each day of a fishing voyage, up to 1.5 times the
quantity of that species of fish specified if it was
caught in that area during August 2010, and

(d) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in
that area and retained on board does not exceed
the per cent by-catch quantity specified in that
Schedule for that species, area and type of vessel.
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SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions in respect of an Irish

sea-fishing boat)

Species of Fish Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

GREATER SILVER III, IV 10 per cent 10 per cent
SMELT by-catch by-catch

(Argentina silus)

GREATER SILVER V, VI, VII 10 per cent 10 per cent
SMELT by-catch by-catch

(Argentina silus)

GREENLAND HALIBUT IIa (EC 0 tonnes 0 tonnes
(Reinhardtius waters), IV

hippoglossoides) (EC waters),
VI

REDFISH V, XII, XIV 0 tonnes 0 tonnes
(Sebastes spp.)

TUSK V, VI, VII 5 per cent 5 per cent
(Brosme brosme) by-catch by-catch

HAKE Vb (EC 12 tonnes 6 tonnes
(Merluccius merluccius) waters), VI,

VII, XII, XIV

LING VI, VII, VIII, 15 tonnes 7.50 tonnes
(Molva molva) IX, X, XII,

XIV

SPURDOG EC and 0 tonnes 0 tonnes
(Squalus acanthias) international

waters of I, V,
VI, VII, VIII,
XII and XIV

SCHEDULE 2
(Catch retention and landing restrictions in relation to an Irish
sea-fishing boat in respect of which a monkfish authorisation is

not extant)

Species of Fish Fishing Area Limit for Limit for Limit for
boats greater boats less boats using
than or equal than 55 feet Scottish fly
to 55 feet in in length seines

length
(1) (2) (3) (4) (5)

COD VIa, Vb 2 tonnes 1 tonnes Not
(Gadus morhua) Applicable

COD VIb, Vb, XII 1 tonnes 0.50 tonnes Not
(Gadus morhua) and XIV Applicable

COD VIIa 6 tonnes 3 tonnes Not
(Gadus morhua) Applicable

COD VIIb-c, 2 tonnes 1 tonnes Not
(Gadus morhua) VIIe-k, VIII, Applicable

IX and X;
EC waters of

CECAF
34.1.1

COMMON SOLE VIIa 40 per cent 10 per cent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable

COMMON SOLE VIIf, VIIg 2 per cent 2 per cent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable

Species of Fish Fishing Area Limit for Limit for Limit for
boats greater boats less boats using
than or equal than 55 feet Scottish fly
to 55 feet in in length seines

length
(1) (2) (3) (4) (5)

HADDOCK VIIa 12 tonnes 6 tonnes 18 tonnes
(Melanogrammus

aeglefinus)

HADDOCK VIIb-k, VIII, 6 tonnes 3 tonnes 10 tonnes
(Melanogrammus IX, X,

aeglefinus) CECAF
34.1.1 (EC

waters)

MONKFISH Vb (EC 8 tonnes 4 tonnes Not
(family Lophiidae) waters), VI, Applicable

XII, XIV

MONKFISH VII 3.50 tonnes 1.75 tonnes Not
(family Lophiidae) Applicable

NORWAY LOBSTER VII 45 tonnes3 22.50 tonnes3 Not
(Nephrops norvegicus) Applicable

PLAICE VIIf, VIIg 3 per cent 3 per cent Not
(Pleuronectes platessa) by-catch by-catch Applicable

GIVEN under my Hand, 23rd July 2010 at 10.30
hours.

SEAN CONNICK,
Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food.

EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation.)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board
or landing of various species of demersal fish during August
2010. This notice should be read in conjunction with Fisheries
Management Notice No. 019 of 2010 which sets similar
restrictions for Whiting in Area VIIa for a two month period
(01 July 2010 to 31 August 2010) and also Fisheries Management
Notice No. 022 of 2010 which sets similar restrictions for
Haddock in Area Vb, VIa and Area VIb, XII & XIV for a two
month period (01 August 2010 to 30 September 2010).

(FMN 2010/021)
1 O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18
2 O.J. L 270, 13/11/1995, p. 1-33
3 In cases where the presentation of norway lobster is not whole, a

multiplier of 3 will be applied to any quantities in order to determine
the quantities of norway lobster retained on board or landed for the
purposes of this Notice.

[7A]
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DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND
FOOD

AN ROINN TALMHAÍOCHTA, IASCAIGH AGUS BIA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE No. 022 of 2010
(August and September Demersal Quota Management Notice)

I, Sean Connick, Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food, in exercise of the powers
conferred on me by Section 12 of the Sea-Fisheries and
Maritime Jurisdiction Act 2006 (No. 8 of 2006) and the Sea
Fisheries, Foreshore and Dumping at Sea (Transfer of
Departmental Administration and Ministerial Functions) Order
2007 (S.I. No. 707 of 2007) (as adapted by the Agriculture and
Food (Alteration of Name of Department and Title of Minister)
Order 2007 (S.I. No. 705 of 2007), and the Agriculture, Fisheries
and Food (Delegation of Ministerial Functions) Order 2010,
(S.I. No. 303 of 2010) hereby issue the following Notice:

1.1 This Notice is August and September Demersal Quota
Management Notice 2010 (Fisheries Management Notice No.
022 of 2010).

1.2 This Notice comes into force on 1 August 2010 and ceases
to have effect on 1 October 2010.

2. In this Notice:

‘‘CECAF’’ means the Committee for the Eastern Central
Atlantic Fisheries;

‘‘EC waters’’ means European Community waters. Where this
term is used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area
or division listed in Schedule 1, it means that only the European
Community waters of that sub-area or division are included;

‘‘length’’ means, in relation to a sea-fishing boat, the overall
length of the boat or the distance from the forepart of the stem
of the boat to the aft side of the head of the sternpost of the
boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘monkfish authorisation’’ means an authorisation to fish for
monkfish (family Lophiidae) granted under Section 13 of the
Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006;

‘Catch retention and landing restrictions’ means the total
quantity, in tonnes live weight, of that species of fish in column
(1) a quantity of which, greater than that specified in column
(3) or column (4), may not be retained onboard or landed by an
Irish sea-fishing boat, dependant on the particular vessel’s
length and/or fishing method during August and September
2010.

‘‘per cent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, retained on board or landed on any occasion;

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES and
CECAF sub-areas and divisions listed in Schedule 1 as defined
in Regulation (EEC) No. 3880/91 of 17 December 19911 or
Council Regulation (EC) 2597/95 of 23 October 19952, as
amended.

3.1 Subject to paragraph 3.3, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length in respect
of which a monkfish authorisation has not been granted, fishing
in a fishing area listed in column (2) of Schedule 1, shall not
have or retain on board that boat or land, (or cause or permit
another person to have or retain on board the boat or land),
during August and September 2010, a quantity of a species of

fish listed in column (1) of Schedule 1 opposite that fishing area
that is greater than the corresponding quantity specified in
column (3) if the fish was caught in that fishing area during
August and September 2010.

3.2 Subject to paragraph 3.3, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length to which a Monkfish
authorisation has not been granted, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 1, shall not have or retain on
board that boat or land (or cause or permit another person to
have or retain on board the boat or land), during August and
September 2010, a quantity of a species of fish listed in column
(1) of Schedule 1 opposite that fishing area that is greater than
the corresponding quantity specified in column (4) if the fish
was caught in that fishing area during August and September
2010.

3.3 A person on board an Irish sea-fishing boat fishing by means
of Scottish Fly Seines in respect of which a monkfish
authorisation has not been granted shall not, in ICES division
VIIa or ICES divisions VIIb-k, sub areas VIII, IX and X: EC
waters of CECAF 34.1.1., have or retain on board that boat or
land, during August and September 2010, a quantity of haddock
greater than the quantity that is specified in column (5) of
Schedule 1 opposite mention of the relevant ICES area if the
haddock was caught in that area during August and September
2010.

4. Where a quantity is specified in—

(a) column (3) or column (4) of Schedule 1,

in respect of a particular species of fish, fishing area and type of
vessel, and where that quantity is expressed as a per cent by-
catch, a person on board an Irish sea-fishing boat of that type—

(c) may, notwithstanding paragraph 3 have or retain on
board, between the hours of 00:01 and 23:59 of each
day of a fishing voyage, up to 1.5 times the quantity
of that species of fish specified if it was caught in
that area during August and September 2010, and

(d) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in
that area and retained on board does not exceed
the per cent by-catch quantity specified in that
Schedule for that species, area and type of vessel.

SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions in relation to an Irish
sea-fishing boat in respect of which a monkfish authorisation is

not extant for the period 01 August 2010 to 30 September
2010 )

Species of Fish Fishing Area Limit for Limit for Limit for
boats greater boats less boats using
than or equal than 55 feet Scottish fly
to 55 feet in in length seines

length
(1) (2) (3) (4) (5)

HADDOCK Vb and VIa 30 tonnes 15 tonnes Not
(Melanogrammus Applicable

aeglefinus

HADDOCK VIb, XII and 50 tonnes 25 tonnes Not
(Melanogrammus XIV Applicable

aeglefinus)
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GIVEN under my Hand, 23rd July 2010 at 10.30
hours.

SEAN CONNICK,
Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food.

EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation.)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board
or landing of Haddock in Area Vb, VIa , Area VIb, XII and
XIV during August and September 2010. This notice should be
read in conjunction with Fisheries Management Notice No. 21
of 2010 which sets similar restrictions for other demersal
fisheries for a one month period (01 August 2010 to 31 August
2010) and also with Fisheries Management Notice No. 19 of
2010 which sets similar restrictions for Whiting in Area VIIa for
a two month period (01 July 2010 to 31 August 2010)

(FMN 2010/22)
1 O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18
2 O.J. L 270, 13/11/1995, p. 1-33

[7B]

————

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND
FOOD

AN ROINN TALMHAÍOCHTA, IASCAIGH AGUS BIA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE No. 023 of 2010
August 2010 Deep-Sea Quota Management Notice

I, Sean Connick, Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food, in exercise of the powers
conferred on me by Section 12 of the Sea-Fisheries and
Maritime Jurisdiction Act 2006 (No. 8 of 2006) and the Sea
Fisheries, Foreshore and Dumping at Sea (Transfer of
Departmental Administration and Ministerial Functions) Order
2007 (S.I. No. 707 of 2007) (as adapted by the Agriculture and
Food (Alteration of Name of Department and Title of Minister)
Order 2007 (S.I. No. 705 of 2007), and the Agriculture, Fisheries
and Food (Delegation of Ministerial Functions) Order 2010,
(S.I. No. 303 of 2010) hereby issue the following Notice:

1.1 This notice is the August 2010 Deep-Sea Quota
Management Notice (Fisheries Management Notice No. 023 of
2010).

1.2 This notice comes into operation on 1 August 2010 and
ceases to have effect on 1 September 2010.

2. In this notice—

‘‘deep-sea authorisation’’ means an authorisation to fish for
deep-sea species granted under Section 13 of the Act;

‘‘deep-sea sharks’’ means the species Centroscymnus coelolepis,
Centrophorus squamosus, Deania calceus, Dalatias licha,
Etmopterus princes, Etmopterus spinax, Centrocyllium fabricii,
Centrophorus granulosus, Galeus melastomus, Galeus murinus,
Apristuris spp., Deania histricosa, and Deania profondorum;

‘‘deep-sea species’’ means a species listed in Annex I to Council
Regulation (EC) No. 2347/2002 of 16 December 20021;

‘‘length’’ means, in relation to a sea-fishing boat, the overall
length of that boat or the distance from the forepart of the stem
of the boat to the aft side of the head of the sternpost of the
boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘Catch retention and landing restrictions’’ means the total
quantity, in tonnes live weight, of that species of fish in column
(1) a quantity of which, greater than that specified in column
(3) or column (4), may not be retained onboard or landed by an
Irish sea-fishing boat, dependant on the particular vessel’s
length and/or fishing method during August 2010.

‘‘per cent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, retained on board or landed on any occasion;

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES sub-areas
and divisions listed in—

(a) column (2) of Schedule 1, or

(b) column (2) of Schedule 2,

as defined in Annex III to Regulation (EEC) No. 3880/91 of 17
December 19912, .

3.1 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length, fishing in
a fishing area listed in column (2) of Schedule 1, shall not have
or retain on board that boat or land (or cause or permit another
person to have or retain on board the boat or land), during
August 2010, a quantity of a species of fish listed in column (1)
of Schedule 1 opposite that fishing area that is greater than the
corresponding quantity specified in column (3) if the fish was
caught in that fishing area during August 2010.

3.2 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 1, shall not have or retain on
board that boat or land (or cause or permit another person to
have or retain on board the boat or land), during August 2010,
a quantity of a species of fish listed in column (1) of Schedule 1
opposite that fishing area that is greater than the corresponding
quantity specified in column (4) if the fish was caught in that
fishing area during August 2010.

4.1 A person on board an Irish sea-fishing boat greater than or
equal to 55 feet in length in respect of which a deep-sea
authorisation has been granted, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2, shall not have or retain on board that
boat or land (or cause or permit another person to have or
retain on board the boat or land), during August 2010, a
quantity of a species of fish listed in column (1) of Schedule 2
opposite that fishing area that is greater than the corresponding
quantity specified in column (3) if the fish was caught in that
fishing area during August 2010.

4.2 A person on board an Irish sea-fishing boat less than 55 feet
in length to which a deep-sea authorisation has been granted,
fishing in a fishing area listed in column (2) of Schedule 2, shall
not have or retain on board that boat or land (or cause or permit
another person to have or retain on board the boat or land),
during August 2010, a quantity of a species of fish listed in
column (1) of Schedule 2 opposite that fishing area that is
greater than the corresponding quantity specified in column (4)
if the fish was caught in that fishing area during August 2010.
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5. Where a quantity is specified in—

(a) column (3) or column (4) of Schedule 1, or

(b) column (3) or column (4) of Schedule 2,

in respect of a particular species of fish, fishing area and type of
vessel, and where that quantity is expressed as a per cent by-
catch, a person on board an Irish sea-fishing boat of that type—

(c) may, notwithstanding paragraph 3 and 4, have or retain
on board, between the hours of 00:01 and 23:59 of
each day of a fishing voyage, up to 1.5 times the
quantity of that species of fish specified for that
fishing area and that type of vessel if it was caught
in that area during August 2010, and

(d) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in
that area and retained on board the boat does not
exceed the per cent by-catch quantity specified in
that Schedule for that species, area and type of
vessel.

SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions in respect of an Irish

sea-fishing boat)

Species of Fish Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

RED SEABREAM I, VII, VIII 0 tonnes 0 tonnes
(Pagellus bogaraveo) (European

Community
waters and

International
waters)

SCHEDULE 2
(Catch retention and landing restrictions in respect of an Irish

sea-fishing boat to which a deep-sea authorisation has been
granted)

Species of Fish Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

ALFONSINOS I, II, III, IV, V, 0 tonnes 0 tonnes
(Beryx spp.) VI, VII, VIII,

IX, X, XII,
XIV

(European
Community

and
International

waters)

BLACK SCABBARDFISH V, VI, VII, XII 0 tonnes 0 tonnes
(Alphanopus carbo) (European

Community
waters and

International
waters)

BLUE LING II, IV, V 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) (European

Community
waters and

International
waters)

Species of Fish Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

BLUE LING VI, VII 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) (European

Community
waters and

International
waters)

ROUNDNOSE VIII, IX, X, 0 tonnes 0 tonnes
GRENADIER XII, XIV

(Coryphaenoides rupestris) (European
Community
waters and

International
waters)

GIVEN under my Hand, 23rd July 2010 at 10.30
hours.

SEAN CONNICK,
Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food.

EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation.)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board
or landing of various species of deep-sea fish during August
2010.

(FMN 2010/023)
1 O.J. L 351, 28/12/2002, p. 6-11
2 O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18

[7C]

————

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND
FOOD

AN ROINN TALMHAÍOCHTA, IASCAIGH AGUS BIA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE No. 024 of 2010
(September Demersal Quota Management Notice)

I, Sean Connick, Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food, in exercise of the powers
conferred on me by Section 12 of the Sea-Fisheries and
Maritime Jurisdiction Act 2006 (No. 8 of 2006) and the Sea
Fisheries, Foreshore and Dumping at Sea (Transfer of
Departmental Administration and Ministerial Functions) Order
2007 (S.I. No. 707 of 2007) (as adapted by the Agriculture and
Food (Alteration of Name of Department and Title of Minister)
Order 2007 (S.I. No. 705 of 2007), and the Agriculture, Fisheries
and Food (Delegation of Ministerial Functions) Order 2010,
(S.I. No. 303 of 2010) hereby issue the following Notice:

1.1 This Notice is September Demersal Quota Management
Notice 2010 (Fisheries Management Notice No. 024 of 2010).

1.2 This Notice comes into force on 1 September 2010 and
ceases to have effect on 1 October 2010.
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2. In this Notice:

‘‘CECAF’’ means the Committee for the Eastern Central
Atlantic Fisheries;

‘‘EC waters’’ means European Community waters. Where this
term is used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area
or division listed in Schedule 1 or Schedule 2, it means that only
the European Community waters of that sub-area or division
are included;

‘‘length’’ means, in relation to a sea-fishing boat, the overall
length of the boat or the distance from the forepart of the stem
of the boat to the aft side of the head of the sternpost of the
boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘monkfish authorisation’’ means an authorisation to fish for
monkfish (family Lophiidae) granted under Section 13 of the
Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006;

‘Catch retention and landing restrictions’ means the total
quantity, in tonnes live weight, of that species of fish in column
(1) a quantity of which, greater than that specified in column
(3) or column (4), may not be retained onboard or landed by an
Irish sea-fishing boat, dependant on the particular vessel’s
length and/or fishing method during September 2010.

‘‘per cent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, retained on board or landed on any occasion;

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES and
CECAF sub-areas and divisions listed in Schedule 1 or Schedule
2 as defined in Regulation (EEC) No. 3880/91 of 17 December
19911 or Council Regulation (EC) 2597/95 of 23 October 19952,
as amended.

3.1 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length fishing in
a fishing area listed in column (2) of Schedule 1 shall not have
or retain on board that boat or land (or cause or permit another
person to have or retain on board the boat or land) during
September 2010 a quantity of a species of fish listed in column
(1) of Schedule 1 opposite that fishing area that is greater than
the corresponding quantity specified in column (3) if the fish
was caught in that fishing area during September 2010.

3.2 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 1, shall not have or retain on
board or land (or cause or permit another person to have or
retain on board the boat or land) during September 2010 a
quantity of a species of fish listed in column (1) of Schedule 1
opposite that fishing area that is greater than the corresponding
quantity specified in column (4) if the fish was caught in that
fishing area during September 2010.

4.1 Subject to paragraph 4.3, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length in respect
of which a monkfish authorisation has not been granted, fishing
in a fishing area listed in column (2) of Schedule 2, shall not
have or retain on board that boat or land, (or cause or permit
another person to have or retain on board the boat or land),
during September 2010, a quantity of a species of fish listed in
column (1) of Schedule 2 opposite that fishing area that is
greater than the corresponding quantity specified in column (3)
if the fish was caught in that fishing area during September 2010.

4.2 Subject to paragraph 4.3, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length to which a Monkfish

authorisation has not been granted, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 2, shall not have or retain on
board that boat or land (or cause or permit another person to
have or retain on board the boat or land), during September
2010, a quantity of a species of fish listed in column (1) of
Schedule 2 opposite that fishing area that is greater than the
corresponding quantity specified in column (4) if the fish was
caught in that fishing area during September 2010.

4.3 A person on board an Irish sea-fishing boat fishing by means
of Scottish Fly Seines in respect of which a monkfish
authorisation has not been granted shall not, in ICES division
VIIa or ICES divisions VIIb-k, sub areas VIII, IX and X: EC
waters of CECAF 34.1.1., have or retain on board that boat or
land, during September 2010, a quantity of haddock greater than
the quantity that is specified in column (5) of Schedule 2
opposite mention of the relevant ICES area if the haddock was
caught in that area during September 2010.

5. Where a quantity is specified in—

(a) column (3) or column (4) of Schedule 1, or

(b) column (3) or column (4) of Schedule 2,

in respect of a particular species of fish, fishing area and type of
vessel, and where that quantity is expressed as a per cent by-
catch, a person on board an Irish sea-fishing boat of that type—

(c) may, notwithstanding paragraph 3 and 4, have or retain
on board, between the hours of 00:01 and 23:59 of
each day of a fishing voyage, up to 1.5 times the
quantity of that species of fish specified if it was
caught in that area during September 2010, and

(d) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in
that area and retained on board does not exceed
the per cent by-catch quantity specified in that
Schedule for that species, area and type of vessel.

SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions in respect of an Irish

sea-fishing boat)

Species of Fish Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

GREATER SILVER III, IV 10 per cent 10 per cent
SMELT by-catch by-catch

(Argentina silus)

GREATER SILVER V, VI, VII 10 per cent 10 per cent
SMELT by-catch by-catch

(Argentina silus)

GREENLAND HALIBUT IIa (EC 0 tonnes 0 tonnes
(Reinhardtius waters), IV

hippoglossoides) (EC waters),
VI

REDFISH V, XII, XIV 0 tonnes 0 tonnes
(Sebastes spp.)

TUSK V, VI, VII 5 per cent 5 per cent
(Brosme brosme) by-catch by-catch

HAKE Vb (EC 10 tonnes 5 tonnes
(Merluccius merluccius) waters), VI,

VII, XII, XIV
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Species of Fish Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

LING VI, VII, VIII, 15 tonnes 7.50 tonnes
(Molva molva) IX, X, XII,

XIV

SPURDOG EC and 0 tonnes 0 tonnes
(Squalus acanthias) international

waters of I, V,
VI, VII, VIII,
XII and XIV

SCHEDULE 2
(Catch retention and landing restrictions in relation to an Irish
sea-fishing boat in respect of which a monkfish authorisation is

not extant)

Species of Fish Fishing Area Limit for Limit for Limit for
boats greater boats less boats using
than or equal than 55 feet Scottish fly
to 55 feet in in length seines

length
(1) (2) (3) (4) (5)

COD VIa Vb 2 tonnes 1 tonnes Not
(Gadus morhua) Applicable

COD VIb Vb XII 1 Tonnes 0.50 Tonnes Not
(Gadus morhua) and XIV Applicable

COD VIIa 6 tonnes 3 tonnes Not
(Gadus morhua) Applicable

COD VIIb-c, VIIe- 2 tonnes 1 tonnes Not
(Gadus morhua) k, VIII, IX Applicable

and X; EC
waters of
CECAF

34.1.1

COMMON SOLE VIIa 40 per cent 10 per cent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable

COMMON SOLE VIIf VIIg 2 per cent 2 per cent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable

HADDOCK VIIa 12 tonnes 6 tonnes 18 tonnes
(Melanogrammus

aeglefinus)

HADDOCK VIIb-k, VIII, 5 tonnes 2.50 tonnes 8 tonnes
(Melanogrammus IX, X,

aeglefinus) CECAF
34.1.1 (EC

waters)

MONKFISH Vb (EC 8 tonnes 4 tonnes Not
(family Lophiidae) waters), VI, Applicable

XII, XIV

MONKFISH VII 3.50 tonnes 1.75 tonnes Not
(family Lophiidae) Applicable

NORWAY LOBSTER VII 45 tonnes3 22.50 tonnes3 Not
(Nephrops norvegicus) Applicable

PLAICE VIIf VIIg 3 per cent 3 per cent Not
(Pleuronectes platessa) by-catch by-catch Applicable

GIVEN under my Hand, 23rd July 2010 at 10.30
hours.

SEAN CONNICK,
Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food.

EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation.)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board
or landing of various species of demersal fish during September
2010. This notice should be read in conjunction with Fisheries
Management Notice No. 025 of 2010 which sets similar
restrictions for Whiting in Area VIIa for a two month period
(01 September 2010 to 31 October 2010) and also Fisheries
Management Notice No. 022 of 2010 which sets similar
restrictions for Haddock in Area Vb, VIa and Area VIb, XII
and XIV for a two month period (01 August 2010 to 30
September 2010).

(FMN 2010/024)
1 O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18
2 O.J. L 270, 13/11/1995, p. 1-33
3 In cases where the presentation of norway lobster is not whole, a
multiplier of 3 will be applied to any quantities in order to determine
the quantities of norway lobster retained on board or landed for the
purposes of this Notice.

[7D]

————

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND
FOOD

AN ROINN TALMHAÍOCHTA, IASCAIGH AGUS BIA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE No. 025 of 2010
(September and October Demersal Quota Management

Notice)

I, Sean Connick, Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food, in exercise of the powers
conferred on me by Section 12 of the Sea-Fisheries and
Maritime Jurisdiction Act 2006 (No. 8 of 2006) and the Sea
Fisheries, Foreshore and Dumping at Sea (Transfer of
Departmental Administration and Ministerial Functions) Order
2007 (S.I. No. 707 of 2007) (as adapted by the Agriculture and
Food (Alteration of Name of Department and Title of Minister)
Order 2007 (S.I. No. 705 of 2007), and the Agriculture, Fisheries
and Food (Delegation of Ministerial Functions) Order 2010,
(S.I. No. 303 of 2010) hereby issue the following Notice:

1.1 This Notice is September and October Demersal Quota
Management Notice 2010 (Fisheries Management Notice No.
025 of 2010).

1.2 This Notice comes into force on 1 September 2010 and
ceases to have effect on 31 October 2010.

2. In this Notice:

‘‘CECAF’’ means the Committee for the Eastern Central
Atlantic Fisheries;

‘‘EC waters’’ means European Community waters. Where this
term is used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area
or division listed in Schedule 1, it means that only the European
Community waters of that sub-area or division are included;
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‘‘length’’ means, in relation to a sea-fishing boat, the overall
length of the boat or the distance from the forepart of the stem
of the boat to the aft side of the head of the sternpost of the
boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘monkfish authorisation’’ means an authorisation to fish for
monkfish (family Lophiidae) granted under Section 13 of the
Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006;

‘‘Catch retention and landing restrictions’’ means the total
quantity, in tonnes live weight, of that species of fish in column
(1) a quantity of which, greater than that specified in column
(3) or column (4), may not be retained onboard or landed by an
Irish sea-fishing boat, dependant on the particular vessel’s
length and/or fishing method during September and October
2010.

‘‘per cent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, retained on board or landed on any occasion;

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES and
CECAF sub-areas and divisions listed in Schedule 1 as defined
in Regulation (EEC) No. 3880/91 of 17 December 19911 or
Council Regulation (EC) 2597/95 of 23 October 19952, as
amended.

3.1 A person on board an Irish sea-fishing boat greater than
or equal to 55 feet in length in respect of which a monkfish
authorisation has not been granted, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 1, shall not have or retain on
board that boat or land, (or cause or permit another person to
have or retain on board the boat or land), during September
and October 2010, a quantity of a species of fish listed in column
(1) of Schedule 1 opposite that fishing area that is greater than
the corresponding quantity specified in column (3) if the fish
was caught in that fishing area during September and October
2010.

3.2 A person on board an Irish sea-fishing boat less than 55 feet
in length to which a Monkfish authorisation has not been
granted, fishing in a fishing area listed in column (2) of Schedule
1, shall not have or retain on board that boat or land (or cause
or permit another person to have or retain on board the boat or
land), during September and October 2010, a quantity of a
species of fish listed in column (1) of Schedule 1 opposite that
fishing area that is greater than the corresponding quantity
specified in column (4) if the fish was caught in that fishing area
during September and October 2010.

4. Where a quantity is specified in—

(a) column (3) or column (4) of Schedule 1,

in respect of a particular species of fish, fishing area and type of
vessel, and where that quantity is expressed as a per cent by-
catch, a person on board an Irish sea-fishing boat of that type—

(b) may, notwithstanding paragraph 3, have or retain on
board, between the hours of 00:01 and 23:59 of each
day of a fishing voyage, up to 1.5 times the quantity
of that species of fish specified if it was caught in
that area during September and October, and

(c) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in
that area and retained on board does not exceed
the per cent by-catch quantity specified in that
Schedule for that species, area and type of vessel.

SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions in respect of an Irish

sea-fishing boat for the period 01 September 2010 to 31
October 2010)

Species of Fish Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

WHITING VIIa 10 tonnes 5 tonnes
(Merlangius merlangus)

GIVEN under my Hand, 23rd July 2010 at 10.30
hours.

SEAN CONNICK,
Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food.

EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation.)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board
or landing of Whiting in Area VIIa during September and
October 2010. This notice should be read in conjunction with
Fisheries Management Notice No. 024 of 2010 which sets similar
restrictions for other demersal fisheries for a one month period
(01 September 2010 to 31 September 2010) and also Fisheries
Management Notice No. 022 of 2010 which sets similar
restrictions for Haddock in Area Vb, VIa and Area VIb, XII
and XIV for a two month period (01 August 2010 to 30
September 2010).

(FMN 2010/025)
1 O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18
2 O.J. L 270, 13/11/1995, p. 1-33

[7E]

————

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND
FOOD

AN ROINN TALMHAÍOCHTA, IASCAIGH AGUS BIA

September 2010 Deep-Sea Quota Management Notice

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE No. 026 of 2010

I, Sean Connick, Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food, in exercise of the powers
conferred on me by Section 12 of the Sea-Fisheries and
Maritime Jurisdiction Act 2006 (No. 8 of 2006) and the Sea
Fisheries, Foreshore and Dumping at Sea (Transfer of
Departmental Administration and Ministerial Functions) Order
2007 (S.I. No. 707 of 2007) (as adapted by the Agriculture and
Food (Alteration of Name of Department and Title of Minister)
Order 2007 (S.I. No. 705 of 2007), and the Agriculture, Fisheries
and Food (Delegation of Ministerial Functions) Order 2010,
(S.I. No. 303 of 2010) hereby issue the following Notice:

1.1 This notice is the September 2010 Deep-Sea Quota
Management Notice (Fisheries Management Notice No. 026 of
2010).
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1.2 This notice comes into operation on 1 September, 2010 and
ceases to have effect on 1 October, 2010.

2. In this notice—

‘‘deep-sea authorisation’’ means an authorisation to fish for
deep-sea species granted under Section 13 of the Act;

‘‘deep-sea sharks’’ means the species Centroscymnus coelolepis,
Centrophorus squamosus, Deania calceus, Dalatias licha,
Etmopterus princes, Etmopterus spinax, Centrocyllium fabricii,
Centrophorus granulosus, Galeus melastomus, Galeus murinus,
Apristuris spp., Deania histricosa, and Deania profondorum;

‘‘deep-sea species’’ means a species listed in Annex I to Council
Regulation (EC) No. 2347/2002 of 16 December, 20021;

‘‘length’’ means, in relation to a sea-fishing boat, the overall
length of that boat or the distance from the forepart of the stem
of the boat to the aft side of the head of the sternpost of the
boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘Catch retention and landing restrictions’’ means the total
quantity, in tonnes live weight, of that species of fish in column
(1) a quantity of which, greater than that specified in column
(3) or column (4), may not be retained onboard or landed by an
Irish sea-fishing boat, dependant on the particular vessel’s
length and/or fishing method during September 2010.

‘‘per cent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, retained on board or landed on any occasion;

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES sub-areas
and divisions listed in—

(a) column (2) of Schedule 1, or

(b) column (2) of Schedule 2,

as defined in Annex III to Regulation (EEC) No. 3880/91 of
17 December. 19912,.

3.1 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length, fishing in
a fishing area listed in column (2) of Schedule 1, shall not have
or retain on board that boat or land (or cause or permit another
person to have or retain on board the boat or land), during
September 2010, a quantity of a species of fish listed in column
(1) of Schedule 1 opposite that fishing area that is greater than
the corresponding quantity specified in column (3) if the fish
was caught in that fishing area during September, 2010.

3.2 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 1, shall not have or retain on
board that boat or land (or cause or permit another person to
have or retain on board the boat or land), during September,
2010, a quantity of a species of fish listed in column (1) of
Schedule 1 opposite that fishing area that is greater than the
corresponding quantity specified in column (4) if the fish was
caught in that fishing area during September, 2010.

4.1 A person on board an Irish sea-fishing boat greater than or
equal to 55 feet in length in respect of which a deep-sea
authorisation has been granted, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2, shall not have or retain on board that
boat or land (or cause or permit another person to have or
retain on board the boat or land), during September, 2010, a
quantity of a species of fish listed in column (1) of Schedule 2
opposite that fishing area that is greater than the corresponding
quantity specified in column (3) if the fish was caught in that
fishing area during September 2010.

4.2 A person on board an Irish sea-fishing boat less than 55 feet

in length to which a deep-sea authorisation has been granted,
fishing in a fishing area listed in column (2) of Schedule 2, shall
not have or retain on board that boat or land (or cause or permit
another person to have or retain on board the boat or land),
during September, 2010, a quantity of a species of fish listed in
column (1) of Schedule 2 opposite that fishing area that is
greater than the corresponding quantity specified in column (4)
if the fish was caught in that fishing area during September,
2010.

5. Where a quantity is specified in—

(a) column (3) or column (4) of Schedule 1, or

(b) column (3) or column (4) of Schedule 2,

in respect of a particular species of fish, fishing area and type of
vessel, and where that quantity is expressed as a per cent by-
catch, a person on board an Irish sea-fishing boat of that type—

(c) may, notwithstanding paragraph 3 and 4, have or retain
on board, between the hours of 00:01 and 23:59 of
each day of a fishing voyage, up to 1.5 times the
quantity of that species of fish specified for that
fishing area and that type of vessel if it was caught
in that area during September. 2010, and

(d) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in
that area and retained on board the boat does not
exceed the per cent by-catch quantity specified in
that Schedule for that species, area and type of
vessel.

SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions in respect of an Irish

sea-fishing boat)

Species of Fish Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

RED SEABREAM I, VII, VIII 0 tonnes 0 tonnes
(Pagellus bogaraveo) (European

Community
waters and

International
waters)

SCHEDULE 2
(Catch retention and landing restrictions in respect of an Irish

sea-fishing boat to which a deep-sea authorisation has been
granted)

Species of Fish Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

ALFONSINOS I, II, III, IV, V, 0 tonnes 0 tonnes
(Beryx spp.) VI, VII, VIII,

IX, X, XII,
XIV

(European
Community

and
International

waters)

BLACK SCABBARDFISH V, VI, VII, XII 0 tonnes 0 tonnes
(Alphanopus carbo) (European

Community
waters and

International
waters)
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Species of Fish Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

BLUE LING II, IV, V 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) (European

Community
waters and
International

waters)

BLUE LING VI, VII 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) (European

Community
waters and
International

waters)

ROUNDNOSE VIII, IX, X, 0 tonnes 0 tonnes
GRENADIER XII, XIV

(Coryphaenoides rupestris) (European
Community
waters and
International

waters)

GIVEN under my Hand, 23rd July 2010 at 10.30
hours.

SEAN CONNICK,
Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food.

EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the notice and does not purport to be a
legal interpretation.)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board
or landing of various species of deep-sea fish during
September, 2010.

(FMN 2010/026)

1O.J. L 351, 28/12/2002, p. 6-11.
2O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18.

[7F]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

IRISH PERMANENT COMPANY LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above Company duly convened and held on 12th July, 2010 the
following Special Resolution was passed:

‘‘That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding Up and that Mr. Malcolm
Cohen of BDO be appointed Liquidator for the purpose of
such winding up and that the Liquidator be authorised to
distribute the whole or any part of the assets of the
Company in specie or otherwise as he may think fit.’’

Dated: 22nd July, 2010.

MALCOLM COHEN,
BDO,
55 Baker Street,
London,
W1U 7EU,
England.

[1A]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

IRISH PERMANENT COMPANY LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given that all Creditors of the above named
Company should send details of any outstanding claims that
they may have to the Liquidator, Mr. Malcolm Cohen of BDO,
Chartered Accountants, 55 Baker Street, London, W1U 7EU,
England, to be received no later than 1st September, 2010 at
4.00 p.m.

Dated: 22nd July, 2010.

MALCOLM COHEN,
Liquidator.

NOTE: ‘‘This is a Members’ Voluntary Winding Up. All
admitted Creditors have been or will be paid in full.’’

[1B]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

ACROSPIRE LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given pursuant to Section 252 of the Companies
Act 1963 that at an Extraordinary General Meeting of the above
named Company duly convened and held on 21st July, 2010 the
following Ordinary Resolutions were duly passed:

1. That it having been proved to the satisfaction of the
Meeting that the Company cannot by reason of its
liabilities continue to trade and that it be wound up
voluntarily, and

2. That Michael Butler, Butler Reddy & Co., Carrick House,
49 Fitzwilliam Square, Dublin 2 be and is hereby appointed
Liquidator of the Company for the purpose of the said
winding up.

MR. MICHAEL BUTLER,
Liquidator.

Dated this 21st July, 2010.

NOTE: At a Creditors’ Meeting held following the above
mentioned Meeting, Mr. Michael Butler was appointed
Liquidator of the Company.

BUTLER REDDY & CO.,
Insolvency Practitioners,
Carrick House,
49 Fitzwilliam Square,
Dublin 2.

[2]
————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

LONG ROAD PRODUCTIONS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given, pursuant to Section 252 of the
Companies Act 1963, that at an Extraordinary General Meeting
of the above named Company, duly held on the 13th day of July,
2010, the following Special Resolution was duly passed:

‘‘That the Company be wound up voluntarily, and that
Garrett Wren of Garrett Wren & Co., Carrigeen, 44 Howth
Road, Dublin 13 be and he is hereby appointed
Liquidator.’’

GARRETT WREN,
Liquidator.

Dated the 26th July, 2010.

NOTE: This is a Members’ Voluntary Winding Up. All
admitted Creditors have been, or will be, paid in full.

[3A]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

WOOLTANA INVESTMENTS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given, pursuant to Section 252 of the
Companies Act 1963, that at an Extraordinary General Meeting
of the above named Company, duly held on the 13th day of July,
2010, the following Special Resolution was duly passed:

‘‘That the Company be wound up voluntarily, and that
Garrett Wren of Garrett Wren & Co., Carrigeen, 44 Howth
Road, Dublin 13 be and he is hereby appointed
Liquidator.’’

GARRETT WREN,
Liquidator.

Dated the 26th July, 2010.

NOTE: This is a Members’ Voluntary Winding Up. All
admitted Creditors have been, or will be, paid in full.

[3B]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

PENTA PRODUCTS (IRELAND) LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given that an Ordinary Resolution for the
winding up of the above named Company by means of a
Creditors’ Voluntary Liquidation was passed on 21st July, 2010
at a General Meeting of Members. An Ordinary Resolution was
also passed appointing John Barry of Barry & Partners as
Liquidator for the purpose of such winding up. All claims
against the Company should be sent to Barry & Partners,
7 D’Olier Street, Dublin 2 not later than 21st August, 2010.

Dated: 21st July, 2010.

JOHN BARRY,
Liquidator.

[4]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

XELECTOR PUBLIC LIMITED COMPANY
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the above named
Company duly convened and held at Buswells Hotel,
Molesworth Street, Dublin 2 on 22 July, 2010 the following
Resolution was passed:

That it has been proved to the satisfaction of this Meeting
that the Company, by reason of its liabilities, cannot
continue its business and that it is advisable to wind up
same and that the Company be wound up voluntarily, and
that Patrick Bolger of 18 Morehampton Road, Dublin 4, be
and is hereby appointed Liquidator for the purposes of such
winding up.

Dated this 22nd July, 2010.

At a Meeting of Creditors on 22 July, 2010 the Creditors
confirmed the appointment of Patrick Bolger as Liquidator.

Dated this 22nd July, 2010.

All Creditors should submit their claims to Patrick Bolger,
18 Morehampton Road, Dublin 4, on or before 22 August, 2010.

[6]

————

IN THE MATTER OF

COMPANIES ACTS 1963-2006

RESOLUTION OF MEMBERS

C.L.H. LIMITED

At an Extraordinary General Meeting of Members held at the
Old Road, St. Johnston, Lifford, Co. Donegal on the 15th day
of July, 2010 at 7 a.m. the following Resolution was agreed by
the Members:

‘‘That it has been proved to the satisfaction of this Meeting
that the Company cannot, by reason of its liabilities,
continue its business and that it is advisable to wind up
same and that accordingly the Company be, and is hereby
wound up voluntarily and that James Green of
McCambridge Duffy LLP be appointed Liquidator.’’

Signed: DANIEL TOLAND,
Chairman.

Date: 15 July, 2010.

NOTE: At a subsequent Meeting of Creditors James Green’s
appointment as Liquidator was ratified. All claims
against the Company should be sent to James Green,
McCambridge Duffy LLP, Templemore Business Park,
Northland Road, Derry BT48 0LD.

[8]

COBH TOWN COUNCIL

COMHAIRLE BHAILE AN COIBH

COBH (CASUAL TRADING) BYE LAW 2010

In accordance with Section 199 of the Local Government Act
2001 (No. 37 of 2001) and Section 6 of the Casual Trading Act
1995 (No. 19 of 1995), notice is hereby given that Cobh Town
Council has made Casual Trading Bye-Laws. These Bye-Laws
shall be known as the Cobh (Casual Trading) Bye-Law 2010 and
come into force on 19 July, 2010.

A copy of the Bye-Laws are available for inspection at the Town
Council Offices, Carrig House, Cobh, Co. Cork between the
hours of 9.30 a.m. - 1.00 p.m. and 2.00 p.m. - 5.00 p.m. A copy
of the Bye-Laws may be purchased for a fee of €3.00.

Signed: PÁRAIG LYNCH,
Town Clerk,
Cobh Town Council,
Carrig House,
Cobh,
Co. Cork.

Dated this 27th day of July, 2010.
[9A]

————

COBH TOWN COUNCIL

COMHAIRLE BHAILE AN COIBH

COBH (TRAFFIC AND PARKING) BYE LAW 2010

In accordance with Section 36 of the Road Traffic Act 1994
(No. 7 of 1994), notice is hereby given that Cobh Town Council
has made Parking Bye-Laws. These Bye-Laws shall be known
as the Cobh (Traffic and Parking) Bye-Law 2010 and come into
force on 19 July, 2010.

A copy of the Bye-Laws are available for inspection at the Town
Council Offices, Carrig House, Cobh, Co. Cork between the
hours of 9.30 a.m. - 1.00 p.m. and 2.00 p.m. - 5.00 p.m. A copy
of the Bye-Laws may be purchased for a fee of €3.00.

Signed: PÁRAIG LYNCH,
Town Clerk,
Cobh Town Council,
Carrig House,
Cobh,
Co. Cork.

Dated this 27th day of July, 2010.
[9B]
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COBH TOWN COUNCIL

COMHAIRLE BHAILE AN COIBH

COBH (REGULATION AND CONTROL OF THE
CONSUMPTION OF INTOXICATING SUBSTANCES IN

PUBLIC PLACES) BYE LAW 2010

In accordance with Section 199 of the Local Government Act
2001 (No. 37 of 2001), notice is hereby given that Cobh Town
Council has made Bye-Laws to regulate and control the
consumption of alcohol in public places. These Bye-Laws shall
be known as the Cobh (Regulation and Control of the
Consumption of Intoxicating Substances in Public Places)
Bye-Law 2010 and come into force on 19 July, 2010.

A copy of the Bye-Laws are available for inspection at the Town
Council Offices, Carrig House, Cobh, Co. Cork between the
hours of 9.30 a.m. - 1.00 p.m. and 2.00 p.m. - 5.00 p.m. A copy
of the Bye-Laws may be purchased for a fee of €3.00.

Signed: PÁRAIG LYNCH,
Town Clerk,
Cobh Town Council,
Carrig House,
Cobh,
Co. Cork.

Dated this 27th day of July, 2010.
[9C]

————

COBH TOWN COUNCIL

COMHAIRLE BHAILE AN COIBH

COBH TAXIMETER AREA (APPOINTED STANDS) BYE
LAW 2004

In accordance with Section 84 of the Road Traffic Act 1961
(No. 24 of 1961) as substituted by Section 15 of the Road Traffic
Act 2002 (No. 12 of 2002), notice is hereby given that Cobh
Town Council has made Bye-Laws for the Regulation of Taxi
Stands in the town of Cobh. These Bye-Laws shall be known as
the Cobh Taximeter Area (Appointed Stands) Bye-Law 2004
and come into force on 20 August, 2004.

A copy of the Bye-Laws are available for inspection at the Town
Council Offices, Carrig House, Cobh, Co. Cork between the
hours of 9.30 a.m. - 1.00 p.m. and 2.00 p.m. - 5.00 p.m. A copy
of the Bye-Laws may be purchased for a fee of €3.00.

Signed: PÁRAIG LYNCH,
Town Clerk,
Cobh Town Council,
Carrig House,
Cobh,
Co. Cork.

Dated this 27th day of July, 2010.
[9D]

KELLS TOWN COUNCIL

PARKING BYE LAWS 2010

CAR PARKING BYE LAWS 2010

NOTICE OF ADOPTION OF A NEW SCHEDULE OF
BYE-LAWS

Notice is hereby given that a new Schedule of Bye-Laws has
been adopted by Kells Town Council under the Road Traffic
Act 1961 to 1994, Local Government Act 1994 and the Local
Government Act 1994 (Bye-Laws) Regulations 1995.

These Bye-Laws will be effective from the 1st July, 2010.

Copies are now available for inspection or for purchase during
normal working hours at the Kells Civic Offices, Headfort Place,
Kells, Co. Meath.

Signed: JARLATH FLANAGAN,
Town Clerk,
Kells Civic Offices,
Headfort Place,
Kells,
Co. Meath.

[10]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

BALLYDANGAN AGRI SUPPLIES LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given pursuant to Section 252 of the Companies
Act 1963 that at an Extraordinary General Meeting of the above
named Company held on 16th July, 2010, the following
Resolutions were passed:

1. ‘‘It has been proved to the satisfaction of this Meeting that
the Company cannot, by reason of its liabilities, continue
its business and that it is advisable to wind up same and
that accordingly, the Company be, and is hereby wound
up voluntarily.’’

2. ‘‘That Lynn Walsh of M.K. Brazil, O’Connell Court,
64 O’Connell Street, Waterford be appointed Liquidator
for the purpose of said winding up.’’

Dated this 20th day of July, 2010.

Signed: LYNN WALSH,
Liquidator.

[11]
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THE COMPANIES ACTS 1963-2009

NOTICE OF APPOINTMENT OF RECEIVER

EMF SEMICONDUCTOR SYSTEMS LIMITED
(In Receivership)

Notice is hereby given that on 19 July, 2010, pursuant to the
powers contained in a Debenture dated 29th May, 2008 between
4th Level Ventures University Seed Fund Limited Partnership
of 75 St. Stephen’s Green, Dublin 2 (‘‘4LV’’) and EMF
Semiconductor Systems Limited having its registered office at
Crestfield Centre, Riverstown, Glanmire, Co. Cork (the
‘‘Company’’), 4LV appointed Barry Forrest of UHY Farrelly
Dawe White Corporate Recovery Specialists, 3C Dunshaughlin
Business Centre, Dunshaughlin, Co. Meath as Receiver and
Managaer of all the undertaking, property and assets of the
Company charged under the said Debenture.

Dated: 22 July, 2010.

McEVOY PARTNERS,
Solicitors for 4th Level Ventures University Seed Fund

Limited Partnership,
Connaught House,
Burlington Road,
Dublin 4.

[14]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

NOTICE OF APPOINTMENT OF RECEIVER

ABBAR LIMITED
(In Receivership)

Notice is hereby given that on 15th day of July, 2010, Bank of
Scotland (Ireland) Limited under the powers conferred upon it
by a Mortgage Debenture (the ‘‘Mortgage’’) created on
27 September, 2004 and made between Abbar Limited having
its registered office at 63 O’Connell Street, Limerick of the one
part and Bank of Scotland (Ireland) Limited having its
registered office at 124-127 St. Stephen’s Green, Dublin 2 of the
other part has appointed Gearoid Costelloe of Grant Thornton,
Mill House, Henry Street, Limerick to be Receiver and Manager
of all the assets of Abbar Limited referred to, comprised in and
charged by the Mortgage.

Dated: July 20th, 2010.

GEAROID COSTELLOE,
Receiver,
Mill House,
Henry Street,
Limerick.

[15]

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

NOTICE OF APPOINTMENT OF RECEIVER AND
MANAGER

NAAS DEVELOPMENTS LIMITED
(In Receivership)

Notice is hereby given that on 23 day of July, 2010, Allied Irish
Banks plc under powers conferred on it by a Debenture created
on 17 January, 2003 and made between Naas Developments
Limited having its registered office at Dublin Road, Clane, Co.
Kildare of the one part and Allied Irish Banks plc, having its
registered office at Bankcentre, Ballsbridge, Dublin 4 of the
other part, has appointed Mr. Paul McCann of Grant Thornton,
24/26 City Quay, Dublin 2 to be Receiver and Manager of all
the assets and undertaking charged by the aforesaid Debenture
with all powers conferred on such Receiver and Manager by the
said Debenture and the Deed of Appointment of Receiver
dated 23 July, 2010.

Dated: 26 July, 2010.

BEAUCHAMPS SOLICITORS,
Solicitors for Allied Irish Banks plc,
Riverside Two,
Sir John Rogersons Quay,
Dublin 2.
(Ref: DJC/PNN).

[16]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

COYNESTONE DEVELOPMENTS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given that an Ordinary Resolution for the
winding up of the above named Company by means of a
Creditors’ Voluntary Liquidation was passed on 26 July, 2010 at
a General Meeting of Members. An Ordinary Resolution was
also passed appointing Jim Stafford of Friel Stafford Corporate
Recovery as Liquidator for the purpose of such winding up. All
claims against the Company should be sent to Friel Stafford
Corporate Recovery, 44 Fitzwilliam Place, Dublin 2, not later
than 26 August, 2010.

Dated: 26 July, 2010.

JIM STAFFORD,
Liquidator.

[20]
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2010 No. 235 COS

THE HIGH COURT

IN THE MATTER OF

OVAGEN GROUP LIMITED

AND IN THE MATTER OF

A PROPOSED CAPITAL REDUCTION PURSUANT TO
SECTIONS 72 AND 74 OF THE COMPANIES ACT 1963

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

Notice is hereby given that by Order of the High Court of
Ireland dated 26 April, 2010, a Reduction of the Capital of
Ovagen Group Limited was confirmed pursuant to Sections 72
and 74 of the Companies Act 1963 and a Court Approved
Minute, together with a copy of the aforementioned Order, was
lodged and registered in the Irish Companies Registration
Office, Parnell House, 14 Parnell Square, Dublin 1 on 21 July,
2010.

Dated: 27 July, 2010.

BYRNE WALLACE,
Solicitors,
2 Grand Canal Square,
Dublin 2.

[21]
————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

CLONMEL INSURANCES LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given that at an Extraordinary General
Meeting of the Members of the said Company, duly convened
and held at 60 O’Connell Street, Clonmel at 4.00 p.m. on
13th July, 2010, the following Special Resolutions were duly
passed:

1. That the Company be voluntarily wound up as a Members’
Voluntary Winding Up.

2. That Ms Martha Fitzpatrick of Fitzpatrick & Co.,
‘‘La Mancha’’, Ardleigh, Two Mile Borris, Thurles,
Co. Tipperary be appointed Liquidator for such winding
up.

3. That the Liquidator be and is hereby authorised under the
provisions of Section 276 Companies Act 1963 to exercise
the powers laid down in Section 231(1)(d)-(f) Companies
Act 1963.

Dated this 26th July, 2010.

MARTHA FITZPATRICK,
Liquidator.

[22]
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